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WINDOW/DASHNENT 

INCLUDED ELEMENTS 

A. Ma g icMount"' Charg e Elite 

Mag netic Wirele ss Charg i ng 
Mount w i th Integ rated Cable 

Management System 
Support magnetique de regharge sans fil 

a vec systeme integr e de gestion des c�bles 
Sopo

r
te d e ca

r
g a ina l�mbr

ico magnetico 

co n sistema d e g esti6n d e cables integ rado 

B. Window/Dash Mount 
Montage de la fenetr e/tableau de bard 

MonlaJe en ve nlana/tabler o 

C. Car Adapter 
Adaptateur oour l' auto 
Adaptador pa ra el au to 

D. Cable Cl i ps 
Clips d 'acheminement de cable 

Ganchos oara el recor rido del cable 

E. Cleaning  Wipe 
Li ngette de nettoyage /Toallita de li mpieza 

DEVICE SETUP 

SECTION A· i Phone• Setup/ Configuration/ Configuraci6n 

SECTION B · Window Mount 
Montage de la fenet re I M ontaie en ventana 

SECTION C · Dash Mount 

M on tage de la tableau de bard I M on ta1e en table ro 

SECTION D • Integr ated Cable Management System 
Systeme , nteg re de gestron des cables/ Siste ma de gesti6n de cables integrado 

SECTION E · Connection & Charging 
Connexion et recharge / Conexi6n y carga 

SECTION F · Charging Head Adjustment 
Ajustement du montage de recharge / A1uste del soporte 

SECTION A 
A. With Case 

For iPhone 12 and later, cases must include 
embedded magnets that are designed to work with 

MagSafe" accessories for secure attachment. 

Avec etui 
Pour l'iPhone 12 et les versions ulterieures, les etuis 

doivent inclure des a1mants intl?gres qui sontcon�us pour 
fonctionner avec les accessoires MagSafeMI: pour assurer 

une fixation solide 

Con estuche 
Para ,Phone 12 y posteriores, las fund as deben rncluir 

imanes integrados diseliados para funcionar con 
accesor ,os MagSa fe'" para una fi1aci6n segura. MagicMount Charge Elite 

B. Without Case 
iPhone 12 and laler without a case can be directly 

attached lo the MagicMount Charge Elite. 

Sans etui 
Un iPhone 12 et les versions u lterieures sans etui peuvent 

etre fixes drrectement sur le paste MagicMount Elite Charge 

Sin estuche 
Los iPhone 12 y posteriores sin funda se pueden acoplar 

drrectamente MagicMount Elite Charge 

MagSafe Case 

a 

Cr 

SECTION B 

W i ndow Mount 
1. Clean the window sunace using supplied wipe, 

and allow sunace to dry. 
2. Remove protective film from the StickGrip suction cup. 

With the lever rn the UP positron, place mounting base on 
sunace and press lever down to lock in place. 
3. To renew and reuse StickGrip suction cup, 
rinse under warm water and allow to air dry 

Monlage de la fenetre 
1. Nettoyez la surface de lafenetre � l'aide de la lingettefournie 

et laissezsecher la surface 
2. Retirez le film de protection de la ventouse StickGrip. 

Avec le levier en position hautc, placez la base de montage sur la 
surface et appuyez sur le levier pour leverrouiller en place. 

3. Pour renouveler et reutiliser la ventouse StickGrip, 
rmcez-la � l'eau chaude et laissez-la secher a 1'air libre 

Monta1e en ventana 
1. Limp1e la superficie de la ventana con la toallita proporcionada y 

deJe que la suoerficie se seque. 
2. Re mueva la pelicula protectora de la ventosa StickGnp 

Con la palanca haciaARRIBA, coloque la base de montaje sabre 
la superficie y presione la palanca hacia abajo para bloqucarlo 

3.Para 



SECTION C 
Dash Mount 

1. Select a mounting surface and clean using supplied wipe*. Allow surface to d� 
2. Remove protective film from the StickGrip suction cup** With the lever in the 

UP position, place mounting base on surface and press lever down to lock in place 
3. To renew and reuse StickGrip suction cup, rinse under warm water and allow to air dry. 

*Suppliedcleaningwipe maycausediscoloration ofcertain plastics,vinyls and painted 
surfaces. lt is recommended totest in an inconspicuousareafirst 

-Note:StickGrip mayleave residueordiscoloration on some surfaces. 
ltmayalso leave a ringof residuewhenmounted tothedash 

Montage de la tableau de bard 
1.Selectionnez une surfacedemontage et nettoyez-laill'aidede 

la1ingettefournie* Laisser secherla surface 
2.Retirezlefilmde protectionde la ventouseStickGrip....,_Avec lelevieren positionhaute, 

placezlabasedemontage sur la surface et appuyezsur lelevierpourle verrouiller en p ace 
3.Pour renouveler et r€uti.iser laventouseStickGrip,rincez-laa l'eau chaude 

et laissez-la secherill'air libre 
*La lingettedenettoyagefourniepeut entrainer unedecolorationdecertainsplastiques, viny es et 

suriacespeintes .llest recommand€defaire unessaipr€alabledansune zonepeu visible 
**Remarque:StdGrip peut laisserdes r€sidus ou uned€colorationsur certainessuriaces.llpeut 

€galement laisser un anneaude r€sidus lorsqu'ilestmont€ sur le tableaude bord 

Montaje en ablero 
1.Seleccione una superiicie planay llmpielacorlatoalliia suministrada*. 

DeJe que la superiicie se seque. 
2. Remueva la pelf cu la protectora de la ventosa StickGrip'*_ Con la palanca hacia ARRIBA, coloque 

la basedemonta;e sobrelasuperiicieypresionela palancahaciaabajopara bloquearlo en su ugar 
4.Para renovar y reutilizar la basedemontajeStickGrip,enju'3guela con aguatibiayd€jela secaral aire 

*La toalliiade limpieza puededescolorar ciertas superiiciesdeplilstico,vinnicas ypintadas. Le 
recomendamos probarprimeroen unareano visible 

"Nola• StickGrippuededeJar residuos odecoloraci6n en algunas superiiciesTamb1 en puededejaruna 
marcaenformadeanillo cuando seinsta a en el tablero 

SECTION D 

Integrated Cable Management System 
1. Release the cable from the output slot (A) 

2. Manually unwind the cable from the internal 
storage reel (B), or wind the Clble onto the storage reel 

(C) to adjust the length of exposed cable 

Minimum length 1 ft; Maximum Length: 4 ft 

3. At the desired length, replace the cable in 
the output slot(D) 

Systerne integre de gestion des cables 
1.Retirer lecablede la fentede sortie(A) 

2.Derouler manuellement lec5blede la bobinede 
rangement interne(B),ou enroulerlecable sur labobine 

de rangement(C)pour ajuster la longueur exposeeducable 
Longueurmin1male•30cm( 1 pi); 
longueurmaximale• 1,2m(4pi) 

3.Ala longueurdesiree,replacer lecabledans 
la fentede sortie(O) 

Sistema de gesti6n de cables integrado 
1.Suelte elcablede la ranurade salida(A) 

2. Desenrolle manualmente elcabledelcarretede 
almacenamiento interno (B)o enrolle el cable en el carrete de 

almacenamiento(C)paraajustar la longituddelcableexpuesto 
Longitudmfnima 1 pie;Longitud m.3xima:4pies 

3.Cuando tenga la longituddeseada,vuelva acolocar elcable 
en la ranuradesalida(O) 

Oi2 Wireless Charging Head* 
Input (USB·C PD): SI/= 3A 191/= 2.22A 

Output 1SW/10W/7.SW/SW 
*Actual charge rates may vary depending on device 

software and environmental conditions. 

Chargeur sans fil* 
Entrie(USB·CPD): SV=3A/9V=2.22A 

Sortie 1SW/10W/7,SW/SW 
*lestauxde chargement reelspeuvent varier enfonctiondu 
logicielde l'appareiletdes conditions environnementales. 

Cargador inalambrica* 
Entrada (USBC PD) s= JA I 9= 2,22A 

Sal;da 1SWl10W/7,SWISW 
*Lastasasdecarga realespuedenvariar seg(mel softwaredel 

dispositivoylas condiciones ambientales. 

Car Adapter 
Input 12 241/= 7A 

Output: SI/= 3A 191/= 2.22A 

Adaptateur pour l'auto 
Entree 12V-24 V:;-;;;;.7 A 

Sorcie•SV-:;;--;;;:3A/9V-;;;-;;-:2,22 A 

Adaptador para el auto 
Entrafr 12V-24V=7A 

Salida tipoC SV=3A/9\/::= 2,22A 

Loosen ball-joint collar (A) to 
adjust charging head angle 
(B) or rotate device 360° (C)

Desserrer le colletaJoint 
spherique(A) pour ajuster l'angle 

de la tete de recharge (B), ou pivoter 
l'appareil sur 360' (C) 

Aflo1e el collar de la r6tula (A) 

para ajustar el angulo del cabezal de 
carga (Bl o para girar el dispositivo 

360'(() 

SECTION F 
MagicMount Charge Elite How-To Video ... 
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